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СЦЕНЕ СТАРОГО ВОКЗАЛА
«Котидьен де Парк»: «Неожиданная встреча с не-

ожиданной пьесой, пришедшей из Москвы, и удиви-
тельно современной»; «Монд»: «...Автор этой заме-

чательной пьесы — советский драматург, что уже
само по себе интересно».
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Нет, далеко не часто слу- хорошо известным итальян-

чается так, чтобы париж- ским режиссером Джорджо
екая «большая пресса» столь Стреллером. Такого же мнё-

единодушно воздала долж- ния о ней и сам автор пьесы,

ное советскому художествен- присутствовавший на премье-

ному произведению. Хотя бы ре.

по той простой причине, что — После спектакля в

современная советская пье- «Одеоне» я с большим на-

са — до сих пор редкий гость пряжением ждал следующей
на французской сцене. Ны- встречи со своей пьесой на

нешний период, прямо ска- фестивале в Семюре,— гово-

жем, далеко не лучший для рит Д. _ Радзинский. — То и

советско-французских куль- дело задавал себе во-

турных связей. Инспираторы прос: кто сможет сравнить-

антисоветской истерии, обу- ся с блистательной Де-
явшей в последнее время низ Жане? Волнение было

французские средства мае- напрасным. Лиз Визинан,

совой информации, открыто представившая мою героиню

ставят целью свести их на в Семюре, — уже достаточно

нет. И тем .более примечате- известная и опытная актри-

лен успех пьесы. Э. Радзин- са, обладает удивитель-

ного «Старая актриса на ным даром перевоплощения,

роль жены Достоевского» в играет тонко и проникновен-

постановке известного Те- но. Постановщик спектакля,

атра Европы в Париже при молодой и талантливый До-
участии «Комедн Франсэз», миник Питуазе сказал мне,

а также труппы «Театр де что решил сохранить спек-

Сон-э-Луар» на фестивале в такль в репертуаре и после

старинном бургундском го- фестиваля показать его в

роде Семюре. других городах Франции.
«Благодаря этой пьесе у Только что он уехал в афри-

меня появилась возможность канскую республику Кот

соприкоснуться с совершен- д'Ивуар ставить «Вишневый

но иным театром, не похо- сад», долго не мог дать

жим на тот, к которому я спектаклю другое название,

привыкла». Эти слова при- понятное местному населе-

надлежат Дениз Жане, про- нию, и наконец выбрал та-

славленной актрисе «Комедн кое — «Плантация».

Франсэз», сыгравшей глав- Драматург вспоминает го-

ную роль в пьесе, советского родскую мэрию в Семюре.
драматурга. В вечер премье- Французские актеры читали

ры «Роже Блэн» малый зал еще три пьесы советского ав-

тора — «Она в отсутствие

любви и смерти», «Продол-
жение Дон Жуана» и «Лу-
нин» (последняя была осо-

Французскую театральную бенно интересна публи-
критику восхитила постановка ке: приближается 200-летие

Театра Европы, руководимого Великой французской рево-

популярного парижского те-

атра «Одеон», где шел спек-

такль, буквально сотря-

сался от аплодисментов.

люции, чьи идеи, как извест-

но, повлияли па движение

декабристов). С таким же

неподдельным вниманием и

интересом публика слушала

лекции, драматурга о совет-

ском театре, которые, впро-

чем, вышли далеко за соб-

ственные тематические рам-

ки, настолько много было

вопросов о советской лите-

ратуре и искусстве, о жизни

в СССР.

Легко угадывалось жела-

ние французов как можно

больше узнать о тех больших

переменах в культурной
и социально-экономической

сферах, что происходят сейчас

у нас в стране. Несмотря на

происки недоброжелателей,
интерес к советской культу-

ре во Франции не спадает.

С большим нетерпением, сви-

детельствует Э. Радзинский,
здесь ожидают гастроли ба-

летной труппы Большого те-

атра. И многие, очень мно-

гие французы ратуют за то,

чтобы регулярный, многооб-

разный культурный обмен

стал неотъемлемой частью

межгосударственных отно-

шений.

Бургундская академия те-

атра избрала Э. Радзинского

своим членом, и «в знак

дружбы между советским и

французским народами» мэр

Семюра вручил первому со-

ветскому автору, представ-

ленному в фестивальной про-

грамме, памятную медаль

города, учрежденную в 1552

году.

— Фестиваль в Семюре
проводился в этом году в

четвертый раз, — продолжа-

ет Э. Радзинский. — Назы-

вается он «Открытая сце-

на». В самом названии за-

ключено главное свойство

этого праздника: весь город

превращается в фестиваль-
ную арену. Пьесы играют во

дворах и замках, в старин-

ном городском театре, по-

строенном во времена Молье-

ра, на берегу реки, в каме-

ноломнях. Мою пьесу дава-

ли в помещении старого вок-

зала 30-х годов, словно на-

поминая зрителю о давно

ушедшей молодости героини.

Причем фестиваль в Семюре
не узкотеатрален: здесь вы-

ступают известные танце-

вальные коллективы, в поко-

ях замков играют старинную

музыку. Словом, весь город

превращается в огромный
зрительный зал.

Я смотрел на все это и ду-

мал: разве у нас нет краси-

вых старинных городов, спо-

собных стать ареной подоб-
ных фестивалей искусств, —

говорит Э. Радзинский. —

Взять хотя бы Владимир или

Суздаль. Разве трудно было

бы в одном из них провести

праздник искусств. куда

съехались бы тысячи по-

клонников театра: представ-

ляете, каким событием это

было бы! Мы не используем

у себя огромную зритель-

скую энергию. Летом теат-

ральная жизнь вообше как-

то замирает: проходят некие

гастроли и все. Этого мало.

Лето — пора фестивалей.
Лето должно быть пиком

театрального сезона. Похо-

же, в Министерстве культу-

ры РСФСР с пониманием и

заинтересованностью встре-

тили мою идею фестиваля
молодых театральных кол-

лективов (самодеятельных в

том числе), например, в Суз-
дале. Его можно сделать

ежегодным. Конечно, нужны

большая подготовка, помощь

многих организаций, в том

числе комсомола. Но, согла-

ситесь, необходимое слово

«подготовка» не должно

означать отсрочку праздника

на годы.
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